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3. CamocrosTenbHas (MHAUBUAYAIbHAS, TAPHAS, TPYIIIOBAsi) JCSITCIBHOCTD yYalUXCS.

4. CTpyKTypUpOBaHHE COACPIKATEILHON YaCTH MPOCKTA (C YKa3aHHUEM MOATAIHBIX PE3yJIbTATOR).

5. Wcmionp30BaHmie HCCIIEAOBATENFCKAX METOOB, MPEAYCMATPHBAIONINX ONPENEICHHYI0 IOCIEA0BATEIHLHOCTD
JICUCTBUM.

[IpakTr4ecKkuii OMBIT MTOKA3BIBACT, YTO METO/ MMPOEKTOB IEJIECO00Pa3HO MPUMEHSTh MOCIE MMPOXOKICHHUS TEMBI.
[Ipuyem, Tema oxHa IS BeeX, a mpobiemsl pasabie. Tak, YMK “New Millennium-9” npennaraet ygammuMcst TaKue
TeMBI IpoekToB, Kak “Earth is our bigger home” (Unit 2, Lesson 8), “A dream school” (Unit 3, Lesson 8), mpuaem
KaXK/1as TeMa HalpaBiieHa Ha 3aKpeIUIeHHe MaTepHana, MPOHAeHHOTo B JaHHOM pasfaene. Ilpuctynas k padoTe Hax
MIPOEKTOM, YUaIlHecs YKE BIIAJCIOT HEKOTOPOH MH(pOpMAaIKel U JICKCUUSCKOM 0a30il 1Mo JaHHOW TeMe, YTO 3HAYU-
TENBHO oOJieryaet uM pabory. He ciydaiino aBropsl manaoro YMK nanu cuMBOJIMYHOE Ha3BaHHUE MOCICIHUM ypO-
KaM Kaxaoro pasnena “Express yourself”, Tak kak co3mgaHue IpoeKTa - mporece, 0e3yciIoBHO, TBOPUECKHUH, B KOTO-
POM yYaIiuecss MOTYT B MOJIHOW MEpe PaCKpPBITh CBOI KpPEeaTUBHBIHN, HCCIICIOBATEILCKUMN, B ICPBYIO OYCPEb, JIMHT-
BHCTHYECKHUH MOTEHITHAIL.

[TockonbKy B IIEHTPE BHUMAHHUS IEJarora CTOUT yYYCHHK, €r0 Pa3BUTUE, BHYTPCHHUI MUp, OOLICHUE BHYTPHU
CpeIBl, TUAJIOT ¢ OKPYKAFOIIUM MHPOM, OTHOIICHHS MEXAY YUCHHKOM M yYUTEIIeM BBICTPAWBAIOTCS KaK IHAJOT U
COTPYIOHHYCCTBO, a Ues TYMaHH3Ma U TOJICPAHTHOCTH BCe OOJIBIIE 3aKIIabIBACTCS B OCHOBY COBPEMEHHOH IITKOJIEI,
MyJBTHAMEIMAHBIC CPEACTBA M TEXHOIOTHH CTAHOBSTCS HEOTHEMIIEMOH J4acTbi0 00pa30BaTEIFHOTO IPOIIEcca.

S3bIKOBASI KAPTUHA MUPA KAK UICTOYHUK KYJIbTYPHOU NTHOOPMALIUA
(HA TTPUMEPE ®PA3EOJIOI'M3MOB B PYCCKOM U AHI'JIMMCKOM A3bIKAX)

Jleckuna C. B.
Yensnbunckuul 20Cy0apcmeeHHblll nedazoeuyeckull KHUuepcumem

Mory1ecTBo s3bIKa B TOM, 9TO OH CIOCOOCH BCEi COBOKYIMHOCTBIO CBOHMX CPEICTB OTOOpaKaTh OKPYIKAFOIIHIHA
HAC MHp, 3aKPEIUIATh MPAaKTUYECKHE U TCOPETHUECKUE 3HAHUSA, XPAHUTh WX M CIIOCOOCTBOBATH HalbHEWUIIEMY II0O-
CTIDKCHHIO HAIIETO HEOOBATHOTO MUpA. SI3BIK SBISCTCS SIMHCTBEHHBIM M YHUKAIBHBIM CPEICTBOM, CIIOCOOHBIM IO
CBOEU MpUpOJie yCTaHABIMBATh B3aMMOIIOHUMAaHUE Jt0Jel. S3bIK sBIsETCA BaXXHEHIIUM CPEICTBOM UEJIOBEYECKOTO
0OIIeHUs, OpyaueM Mepeaadyd Mbiciaei. OJHOBPEMEHHO S3bIK BBICTYIACT B Ka4eCTBE «3€pKajia HAIHOHAILHOW
KYJbTYPBI, €€ XpaHUTEJS: SI3bIKOBBIC €AMHUIIBI PUKCUPYIOT COIEpPIKaHNe, KOTOPOE B TOW UM MHON Mepe BOCXOUT K
YCIIOBHSIM JKM3HU Hapoja - HOCUTENs si3bikay [Pereltsvaig, 2004, p. 24-26]. ['mobanu3arusi, CMEIIHBAIOIIAS U YHHU-
¢urmpyromasi CeroaHs ObIT ¥ MBIIUICHHE BCEX HAPOIOB, BEACT K B3PBIBY 3THUYECKUAX UYBCTB, CTABUT HAIMOHAb-
HBI BOIIPOC €IIe OCTpee, YeM Mpexae. ITO OOBSICHACTCS TEM, YTO B CBOEM SIpe KaXKIBIH HAPOJA OCTACTCS CaMHM
c000if 10 TeX Mop, MOKa COXPaHACTCS OCOOBIN KIMMAT, Tei3a, HAIMOHAIBHAS MHUINA, STHUYECKUH THII, A3bIK - HOO
OHH TIOCTOSIHHO TIOJIKAPMIIMBAIOT M BOCIIPOHM3BOST HAIIHOHAIBHYIO CYOCTaHITHIO, OCOOBIN CKITaJ] )KU3HU U MBICIIH.

SI3BIK, KaK U3BECTHO, MO3BOJISIET YCIOBEKY COOOIIATh CBOU 3HAHUS NPYTUM IIOAsSM. [locpencTBoM si3bIKa 4eio-
BEK TIOJIb3YETCS CBOMMHY 3HAHMSMH B TEX WJIM MHBIX LENSX. SI3BIK SBISETCS MaTepHaIbHON (OPMOI MBICIUTEIEHON
JeSITeIPHOCTH YEJIOBEKa, MOIIHBIM OpyaueM mo3HaHus. C ero moMombko B Ipolecce MO3HAHUS IIPOUCXOAUT Hica-
JM3aius IpeIMETHOTO MHPa, OCYIIECTBISIETCS MEPEX0]] OT YYBCTBEHHOTO OTPaXKeHHsI JeHCTBUTENLHOCTU K PaIlHo-
HAJILHOMY, OT OIIYIICHUS M BOCIPHUATHS K MPEICTABICHUIO U TMOHITHIO, IPOUCXOAUT (POpMHUPOBaHKE 00O0OIICHUIA.
C 00BEKTUBHBIM MUPOM $SI3BIK HETIOCPEJICTBEHHO CBS3aH B MIEPBYIO OYEPE/lb CBOMM «CTPOUTEIHHBIM MATEPUATIOM,
T.€. CHCTEMOI HOMUHATUBHBIX, JIEKCUKO-(PPA3EOTOTHIECCKUX SAMHHMII.

HerpyaHo 3aMeTnTh, 9TO 3a TIOCJEIHNE TOABl B 00JacTH (Ppa3eosoruu MOsSBUINCH MHOTOYHCIEHHBIE CTAThU H
JIICCEPTAINH, B IICHTPEe BHUMAaHU KOTOPHIX HAXOIUTCS TeMa «UenmoBeueckuil (pakTop B sS3BIKE», HEMOCPEICTBEHHO
CBsI3aHHAsI C JICATEIBHOCTBHIO YEIOBEKa U C €r0 CBOMCTBAMH, YTO MOXKHO OOBSCHUTH IOMYJISIPHBIM B HACTOSIICE
BpeMs aHTPOIOLIEHTPHIECKUM XapakTepoM H3ydeHus ¢pazeonoruu (cMm. 3omorosa, 1980; JJobpoBonbekuid, 1988;
ApcenTbeBa, 1989; Dmuposa, 1988; Spanues, 1997; Jlesun-1lIrefinmann, 1999).

MHorue JTHHTBUCTHI SAHHOMYIIHBI B TOM, YTO aHTPOIIOIEHTPU3M SBISIETCS BO (PPA3COTIOTHU JOMHHUAPYIOIIHM.
Jlexcuka u dpaseonorus I0O0ro0 HHOCTPAHHOTO SA3bIKA TOJDKHBI OBITH YCBOCHEI HA JOJDKHOM YPOBHE, YTO 00YCIIOB-
JIMBAeT MX MPaBUIHLHOE U KOPPEKTHOE MCTOJb30BaHUE B peur. [loHnManne (pa3eosoTui KaK COCTaBISIONIEH JIeK-
CHKOHA M OTHECEHHE K €€ O0BEKTaM BCEX BHJIOB CBEPXCIOBHBIX 00pa3oBaHWH, 00NaMaONMX [IEJIOCTHOW HOMUHA-
TUBHOHN (hYHKIIMEH, TIO3BOJISIET paccMaTpUBaTh (pa3eosoTHI0 KaK 00JIACTh JTMHTBUCTUKH, W3YYAIOIIYI0 KOMILIEKC-
HbIE 3HaKW s3bIKa. Dpaseosoruueckas cucTeMa s3bIKa - SIBJICHUE HEOTHOPOJHOE M MHOTOMEPHOE, UTO MPEATOIaraeT
BO3MOXHOCTh Pa3HBIX aclIEKTOB €€ paccMoTpeHus. B cBoe Bpems akanemuk B. B. Bunorpanos nucan: «®paseosno-
THUS HcclieayeT Hanbosee AKUBOM, TOIBIKHBIA U Pa3HOOOPAa3HBIN OTPSI S3BIKOBBIX sIBIIeHUI» [BuHorpamnos, 1996, c.
185].

CoBpeMEHHOE HCCIICIOBAHUE JIMHTBUCTUYCCKUX OOBEKTOB HEMBICIMMO 0€3 MX COIMOCTABJICHUS B Pa3HBIX S3bI-
kax. OcHOBHas 3aJlaya JIMHIBUCTUYECKOTO COMOCTABIICHUS - BBISBICHUE CXOIHBIX U Pa3IMYUTENbHBIX MPU3HAKOB
u3ydaembiX (akToB si3bika. DakTel coBmageHus Gpazeonorunuyeckux equaul] (OPE) pasHbIX sI3BIKOB, B TOM YHCIC U
HEPOJICTBEHHBIX, 00YCIOBIUBACTCS OOUTHOCTHIO JIOTHYCCKUX U 00pPa3HO-aCCOIMATUBHBIX CBs3CH B COSHAHUHM HOCHU-
Teneit pa3HbIX sA3bIKOB [Tenus, 1976, c. 260].

OF B nomapisiomeM OOJBITMHCTBE OTHOCATCS K JofsaM: long in the tooth - cTapsiif; mecok cermerces; quick on
the trigger - *MIyIbCHBHBIN, OBICTPO pearupyromuii; slow on the trigger - MeIeHHO pearupyIOMUN 1 ap.
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[Mpumepom nonmcemantuynoctd OF siBnsercs obopot dead to the world - 1) B GecuyBCTBEHHOM COCTOSIHHH, HE-
BOCIIPUMMYHBEIN K mpoucxozsieMy: He shut his eyes. It was as if he said: "All right! I'm dead to the world!" (J.
Galsworthy); 2) 6e3 coznanus: They carried out the prostrate man, dead to the world from a fractured skull (W. Fos-
ter); 3) mo cmepTH ycrai; cut MepTBEIM cHOM: We kept knocking on the door but he was dead to the world after the
party the night before. Bce Tpu ¢paseoceMaHTHUSCKHX BapHaHTa OTHOCATCS K YEIOBEKY.

Kak m3BecTHO, 60TaTCTBO BBIPA3UTEIBHBIX CPEACTB S3bIKA SBIISETCS ITOKAa3aTesIeM YPOBHS €ro Pa3sBUTHS U CTe-
meHu ero coBepmercTBa. Kak ormedaer A. M. babkun, dpaseonormyeckuii GoHI S3bIKa HAPOIA SABIACTCS KUBBIM H
HEHCCSIKAIONIM HCTOYHHUKOM, KOTOPBIH MPUAAET SA3BIKY APKOCTh YePT HAIIMOHAIBLHOTO XapaKkTepa W 00eCIeInBacT
ero o0orarieHre HOBBIMH BBIPa3UTEIBLHBIMU CPEJCTBAMH ¥ BO3MOXHOCTsIMU [ badkuH, 1970, c. 258-260].

JIuHrBUCTHYECKAs CYITHOCTD (ppa3eosioru3Ma onpeaessieTcst ero ceManTukoil. A. /l. PaiixmreiitH otMedaer, 4to
(pazeosornueckas CHCTEMa B IIEJIOM OTUETIIMBO JIEMOHCTPUPYET JBOWHOI aHTPOIOLEHTPU3M - MPOUCXOXKICHUE U
(YHKIIMOHMPOBAaHUE, T.€. CEMAHTHYECKYI0 OPHEHTHPOBAHHOCTh Ha 4YeJIOBEKa KaK COCTAaBISIOIIUX JIEKCEM-
KOMITOHEHTOB B HX NPSMBIX 3HAaYEHHSX, TaK M 0COOCHHO COBOKYNMHBbIX DE B MX (pa3zeosornueckux 3HAUCHHSX.
VmenHo naHHas (pazeosornyeckast MoJCUCTeMa SBIISETCS HArISIHBIM TIPUMEPOM JEUCTBHS HE TOJIBKO JIMHIBHCTH-
YEeCKHX, HO U KCTPATMHTBUCTHYECKIX (PaKTOPOB B si3bIke [Paiixmreiin, 1980, c. 118-120].

Xopo110 U3BECTHO, YTO B3aUMOIIOHUMAHUE MEXK/IY MIPEACTAaBUTENSIMH Pa3IMYHbBIX S3bIKOB U KYJIbTYp HIIH JIMHT-
BOKYJIBTYP UMEET MECTO HE TOJIbKO Ha JIMHI'BUCTHYECKOM, HO I HA MEHTAIbHOM, KyJIbTypPHOM YPOBHSX CO3HaHus. B
CBSI3U C ATUM, TTOJIBEPTasi CPABHEHHUIO Pa3HBIC A3BIKM, HEOOXOAMMO yYHTHIBATh HE TOJBKO CONOCTABICHUE KYJIbTYP,
HO TaKk€ MUPOBHICHUI UX HOCUTEIEH W, TOBOPS WHBIMH CJIIOBAMHU, S3bIKOBBIC KapTHHBI MUpa. OHAKO 3TO Jarne-
KO HE MPOCTas 3a7aya, IOTOMY YTO MHPOBO33PEHUECCKUE MOHSITHUS JIMIHOCTHBI ¥ COI[HAIbHBI, HAIMOHAJIBHO CIEIIH-
¢uuHBI U 00LIeYeNOBeUHbl OHOBpeMeHHO. OHHU JKMBYT B KOHTEKCTaX pa3HbIX TUIOB CO3HAHUS - OOBIICHHOM, Xy-
JI0)KECTBEHHOM M HayYHOM. DTO JIeJIaeT UX MPEAMETOM U3yUeHHUs KYJIbTYPOJIOTOB, HICTOPUKOB PEITUTHA, aHTPOIIOJIO-
roB, hwi0cooB U COLMOIIOTOB.

dpazeosoruyeckue eMHULBI TECHO CBSI3aHbI C UCTOPHEH M KyJIbTypOH Hapo/a, ¢ ero 00bIYasiMH U TPaJULUSIMH.
OHH SBJIAIOTCSI HOCUTEISIMU JIMHTBOCTPAaHOBEIYECKOW MH(OpMaIK, KOTOpasi pacCMaTPUBAETCS B KAYECTBE BayKHO-
IO KOMIIOHEHTA TP N3yYCHUH HHOCTPAHHOTO S3bIKA.

Hanpuwmep, @F «the curate's egg» - HEYTO HECKOIBKO MOJNOPUYEHHOE, HO HE COBCEM HETOJHOE - HCTOPUYECKO-
JIMTEPATYPHOTO MPOUCXOKACHHS, B35 HAUAJIO U3 aHIJIMICKOro :oMopucTuieckoro xypHana "Ilanu" B 1895 r., roe
ObUT TIOMEIIEH aHEKAOT O ITOMOIIHHUKE MPUXOJCKOTO CBSIIEHHHKA, IMTOJYYHBIIEM OT CIUCKOMNa TyXJIoe SIMIo U 3a-
SIBEBILIEM, YTO YacTh SHIIa oOKaszaiack mpeBocxonuor. «This curate's egg of a film was directed by John Frankenhei-
mer» (‘The Guardian®). -«29Ty ApSHHYIO KapTHHY, XOTS U HE JHUIICHHYIO OTICIBHBIX JOCTOMHCTB, OCTaBHI JIKOH
®paHKeHXauMeEDY.

Bropoii mpumep: «set the Thames on fire» - cienark 4To-JI. HEOOBIYHOE, U3 PsJia BOH BBIXOASIIEE; IOCTATH JIYHY
¢ HeOa (B OTPHULIATENBHBIX NPEUIOKEHUAX) - TAKXKE UCTOPUYECKOTO MPOMCXOKICHUSI, COOTHOCUTCS C BEJIMKUM I10-
xapowm B Jlormone. «His second novel was successful, but not so successful as to arouse the umbrageous susceptibil-
ities of his competitors. In fact it confirmed them in their suspicions that he would never set the Thames on fire» (W.
S. Maugham, ‘Cakes and Ale’, ch. I). - «Btopoii poman Post umen ycrnex. Ho ycrnex ObLT He Takoi OOJIBIION U HE
3ajie] 3a )KUBOE €r0 KOHKYPEHTOB. DTOT pOMaH AaXe YKpeIlu uX MHeHue o Poe, uTo oH 3Be31 ¢ Heba He XBaTaeT».

WHoraa B pa3HBIX s3bIKaX HAOIIOJAIOTCSl OAMHAKOBBIE 0Opa3HbIe MOJIEIH, MOJ0KEHHBIE B OCHOBY (hpa3eosiorus-
Ma, ¥ TOTJIa U3y4alollie HHOCTPAHHBIN S3bIK Cpa3y y3HAIOT U JIETKO MOHUMAIOT 3HAUCHHUE TaKOTO 00pa3sHOTro BHIpaA-
xeHus. Harpumep, n B pycCKOM, M B aHTJIMHCKOM SI3BIKAX €CTh (hpa3eosioruuecKas eAMHMIA “BCTABIATH MAJKH B
kosieca” (to put a spoke in somebody’s wheel), To ecTph “crenHanbHO MeMIaTh KOMY-JIMOO B KakoM-To jaene”. Tlo-
J00HBIE (PaKThl CBHETENLCTBYIOT O CXOCTBE MBIIIJICHHUS HAPOJOB Pa3HbIX HAI[MOHAJIBHOCTEH.

B cBere BbIIIECKa3aHHOTO CIEAYET OTMETHTh, YTO JUIs OHMMAHUs MpPEJCTaBUTENei JAPYroil HalMU CcieayeT
3HaTh (DPa3eosOrM3Mbl JJAHHOTO $SI3bIKA, KOTOPbIE HECYT CEMaHTHUYECKYIO, SMOLHOHAJBHYIO U OIKCIPECCHBHYIO
Harpy3Kky. He3HaHue 3HaueHuil ppa3eosoru3sMOB MHOCTPAHHOTO 53bIKa MOXET IPHBECTH K HEMIOHWMAHUIO, a 3Ha-
4UT, OyIET He TOJILKO 3aTPYAHSITh aKT KOMMYHHKAILIUH, HO M ClIeJIaeT HEBO3MOXKHBIM BKJIFOUEHHE B SI3IKOBYIO MO-
HOTIOJIMIO, U3YUeHHE KAPTUHBI MUPA B LIEJIOM H S3bIKOBON KAPTUHBI B YACTHOCTH.
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